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BRUKSOMRÅDE
BD BBL™ Crystal™ Enteric/Nonfermenter (E/NF) Identification (ID)-systemet (enterisk/ufermentert identifisering) er for identifisering 
av aerobe gramnegative bakterier som tilhører Enterobacteriaceae-familien så vel som de oftere isolerte glukosefermenterende og 
ikke-fermenterende gramnegative basillene.

SAMMENDRAG OG FORKLARING
BD BBL Crystal E/NF ID-system er en miniatyrisert identifiseringsmetode. Mange av testene som brukes, er modifiseringer av 
klassiske metoder. Disse inkluderer tester for fermentering, oksidering, nedbryting og hydrolyse av forskjellige substrater. Det finnes 
også kromogenkoblede substrater for å påvise enzymer som mikrober bruker til å metabolisere forskjellige substrater.1–5

BD BBL Crystal E/NF ID-pakken består av (i) BD BBL Crystal E/NF-panellokk, (ii) BD BBL Crystal-baser og (iii) BD BBL Crystal 
Enteric/Stool ID Inoculum Fluid-rør (enterisk/avførings-ID-inokulatvæske). Lokket inneholder 30 dehydrerte substrater på spissene 
av plastbroddene. Basen har 30 reaksjonsbrønner. Testinokulat klargjøres med inokulatvæsken og brukes til å fylle alle de 30 brønnene 
i basen. Når lokket er innrettet med basen og klikkes på plass, rehydrerer testinokulatet de tørkede substratene og setter i gang 
testreaksjoner.
Etter en inkubasjonsperiode undersøkes brønnene for fargeendringer. Fargeendringer skyldes mikroorganismenes metabolske 
aktiviteter. Det resulterende mønsteret av de 30 reaksjonene konverteres til et tisifret profilnummer som brukes som grunnlaget 
for identifisering.6 Biokjemiske og enzymatiske reaksjonsmønstre for de 30 BD BBL Crystal E/NF ID-substratene med en rekke 
forskjellige mikroorganismer er lagret i BD BBL Crystal E/NF ID-databasen. Identifisering oppnås fra en komparativ analyse av 
reaksjonsmønsteret av testisolatet og de som ligger i databasen. En fullstendig liste med taksa som utgjør gjeldende E/NF-database, 
står i Tabell 1.

PROSEDYREPRINSIPPER
Testene som brukes i BD BBL Crystal E/NF ID-systemet, er basert på mikrobiell utnyttelse og forringelse av spesifikke substrater 
påvist av forskjellige indikatorsystemer. Fermenteringsreaksjoner påviser et isolats evne til å omdanne karbohydrater i fravær av 
atmosfærisk oksygen, og oksideringsreaksjonene er basert på en organismes evne til å metabolisere substratet med oksygen 
som den endelige elektronakseptoren. Begge reaksjonene påvises vanligvis ved hjelp av en pH-indikator i testsubstratet. Ved 
hydrolyse produserer kromogene substrater fargeendringer som kan ses med det blotte øyet. Det er også andre tester som påviser 
en organismes evne til å hydrolysere, forringe, redusere eller på annen måte utnytte et substrat i BD BBL Crystal ID-systemet. 
Reaksjoner benyttet av forskjellige substrater og en kort forklaring av prinsippene benyttet i systemet, er beskrevet i avsnittet 
”Reagenser”.

REAGENSER
BD BBL Crystal E/NF ID-panelet inneholder 30 enzymatiske og biokjemiske substrater som beskrevet nedenfor. Panelets plassering 
indikerer raden og kolonnen der brønnen ligger (eksempel: 1J henviser til Rad 1 i Kolonne J).
Forsiktighetsregler: Til in vitro-diagnostisk bruk

Reagenser og testprinsipper benyttet i BD BBL Crystal E/NF ID-systemet 

Panelplassering Aktiv  
ingrediens

Kode Omtrentlig 
mengde  

(g/10 mL)

Pos. Neg Prinsipp  
(referanse)

4A Arabinose ARA 3,5 Gylden/gul Oransje/rød

Utnyttelse av karbohydrater fører 
til lavere pH og endring (Fenol 
rød) i indikator.7–10

4B Mannose MNS 3,0 Gylden/gul Oransje/rød
4C Sukrose SUC 2,8 Gylden/gul Oransje/rød
4D Melibiose MEL 1,0 Gylden/gul Oransje/rød
4E Rhamnose RHA 3,0 Gylden/gul Oransje/rød
4F Sorbitol SOR 3,5 Gylden/gul Oransje/rød
4G Mannitol MNT 1,8 Gylden/gul Oransje/rød
4H Adonitol ADO 2,5 Gylden/gul Oransje/rød
4I Galaktose GAL 1,5 Gylden/gul Oransje/rød
4J Inositol INO 1,3 Gylden/gul Oransje/rød
2A p-n-p-fosfat PHO 0,025 Gul Fargeløs Enzymatisk hydrolyse av det 

fargeløse aryl-substituerte 
glykosidet eller fosfatester frigjør 
gult p-nitrofenol.1–5

2B p-n-p α-β-glukosid BGL 0,025 Gul Fargeløs

2C p-n-p-β-galaktosid NPG 0,06 Gul Fargeløs
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Panelplassering Aktiv  
ingrediens

Kode Omtrentlig 
mengde  

(g/10 mL)

Pos. Neg Prinsipp  
(referanse)

2D Prolinnitroanilid PRO 0,07 Gul Fargeløs
Enzymatisk hydrolyse av 
fargeløst amidsubstrat frigjør gult 
p-nitroanilin.1–5

2E p-n-p bis-fosfat BPH 0,02 Gul Fargeløs

Enzymatisk hydrolyse av det 
fargeløse aryl-substituerte 
glykosidet eller fosfatester frigjør 
gult p-nitrofenol.1–5

2F p-n-p-xylosid BXY 0,03 Gul Fargeløs
2G p-n-p-α-arabinosid AAR 0,03 Gul Fargeløs
2H p-n-p-fosforylkolin PHC 0,03 Gul Fargeløs
2I p-n-p-β-glukuronid GLR 0,02 Gul Fargeløs
2J p-n-p-N-acetylglukosaminid NAG 0,04 Gul Fargeløs

1A γ-L-glutamyl-p-nitroanilid GGL 0,03 Gul Fargeløs
Enzymatisk hydrolyse av 
fargeløst amidsubstrat frigjør gult 
p-nitroanilin.1–5

1B Eskulin ESC 0,14 Brun/
rødbrun Klar/halm

Hydrolyse av eskulin fører til 
et svart presipitat i nærvær av 
jernion.11

1C p-nitro-DL-fenylalanin PHE 0,1
Gylden /  

mørk 
Oransje

Gul
Oksidativ deaminering av 
fenylalin gir brunfarge i nærvær 
av jernion.7,11

1D Urea URE 0,2 Akva/blå Gul/grønn

Hydrolyse av urea og 
resulterende ammoniakk 
forandrer pH-indikatorfargen 
(bromtymolblå).7,11,12

1E Glysin GLY 0,7 Akva/blå Gul/grønn

Nedbryting av glysin fører til 
alkaliske metabolitter som 
forandrer fargen på pH-
indikatoren (bromtymolblå).13

1F Citrat CIT 0,8 Akva/blå Gul/grønn

Utnyttelse av citrat resulterer 
i alkaliske metabolitter som 
skifter farge på pH-indikatoren 
(bromtymolblå).7,14

1G Malonsyre MLO 1,5 Akva/blå Gul/grønn

Utnyttelse av malonat fører 
til alkaliske metabolitter som 
forandrer fargen på pH-
indikatoren (bromtymolblå).11

1H Trifenyl-tetrazoliumklorid TTC 0,15 Rosa/rød* Klar
Reduksjon av 
tetrazoliumforbindelsen fører til 
dannelse av et rødt formazan.13

1I Arginin ARG 1,5 Rød/lilla Gul/brun Anaerob katabolisme fører 
til pH-stigning og forandring 
av fargen på indikatoren 
(bromkresolpurpur).7,15

1J Lysin LYS 0,5 Rød/lilla Gul/brun

*Presipitat kan være synlig, men trenger ikke være det.

Etter bruk må alt smittefarlig materiale, inkludert plater, bomullspensler, inokulatrør, filterpapir som brukes til oksidase eller 
indoltester, og BD BBL Crystal-paneler, autoklaveres før de kastes eller brennes.

OPPBEVARING OG HÅNDTERING/HOLDBARHET
Ved mottak, oppbevar BD BBL Crystal E/NF-kitet ved 2–25 °C. SKAL IKKE FRYSES. Hvis kitet eller noen komponenter oppbevares 
nedkjølt, skal de nå romtemperatur før bruk. 
Lokk: Lokk pakkes individuelt og må oppbevares uåpnet. Sjekk pakken visuelt med henblikk på hull eller sprekker i 
folieemballasjen. Må ikke brukes hvis emballasjen synes å være skadet. Hvis originalemballasjen oppbevares i henhold til 
anbefalinger, vil lokkene beholde forventet reaktivitet frem til utløpsdatoen.
Baser: Baser er pakket i to sett med ti, i BD BBL Crystal-inkubasjonsbrett. Basene stables med forsiden ned for å minimere 
luftkontaminasjon. Oppbevar ubrukte baser i brettet, i plastpose. Tomme brett skal brukes til å inkubere paneler.
Inokulatvæske: BD BBL Crystal Enteric/Stool ID Inoculum Fluid (IF) (enterisk/avførings-ID-inokulatvæske) pakkes i to sett med 
ti rør. Undersøk rørene med henblikk på sprekker, lekkasjer osv. Et rør må ikke brukes hvis det synes å være lekkasje, rør- eller 
hetteskade eller synlig tegn på kontaminering (dvs. tåkethet, turbiditet). Utløpsdatoen står på røretiketten. BD BBL Crystal Enteric/
Stool ID Inoculum Fluid (IF) (enterisk/avførings-ID-inokulatvæske) kan brukes enten med BD BBL Crystal E/NF- eller RS/E-paneler.
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PRØVETAKING OG BEHANDLING
BD BBL Crystal ID-systemer er ikke beregnet på bruk direkte med kliniske prøver. Bruk isolater fra en blodagarplate som f. eks. 
BD Trypticase™ Soy Agar with 5% Sheep Blood (soyaagar med 5 % fåreblod). MacConkey Agar-plate kan også brukes. Testisolatet 
må være en ren kultur, ikke mer enn 24 timer gammel. Bare applikatorpensler med bomullsender skal brukes til å klargjøre inokulat, 
da enkelte polyesterpensler kan føre til problemer med inokulering av panelene. (Se ”Begrensninger ved prosedyren.”) Når lokkene 
er tatt ut av de forseglede lommene, må de brukes innen 1 time for å sikre tilfredsstillende ytelse. Plastdekslet skal bli liggende på 
lokket til det brukes.
Inkubatoren som brukes, skal fuktes for å forhindre fordamping av væske fra brønnene under inkubasjon. Anbefalt fuktighetsnivå 
er 40–60 %. Nytten av BD BBL Crystal ID-systemer eller andre diagnostiske prosedyrer som utføres på kliniske prøver, påvirkes 
direkte av kvaliteten på selve prøvene. Det anbefales på det sterkeste at laboratorier benytter metoder som står i Manual of Clinical 
Microbiology når det gjelder prøvetaking, transport og plassering på primære isolasjonsmedier.16

TESTPROSEDYRE
Materialer som følger med: BD BBL Crystal Enteric/NF-kit: 
20	BD BBL Crystal Enteric/NF Panel Lids (enterisk/NF-panellokk),
20	BD BBL Crystal Bases (baser),
20	� BD BBL Crystal Enteric/Stool ID Inoculum Fluid Tubes (enterisk/avførings-ID-inokulatvæskerør). Hvert rør har omtrent 2,2 ± 0,1 mL 

inokulatvæske som inneholder: NaCl 8,50 g, 3-morfolinopropansulfonsyre 0,8372 g, renset vann opptil 1 000 mL.
2	 inkubasjonsbrett,
1	 BD BBL Crystal E/NF Report Pad (rapportblokk).
Nødvendige materialer som ikke følger med: Sterile bomullspensler (ikke bruk polyester); inkubator (35–37 °C) ikke-CO2 (40–60 %  
fuktighet); BD BBL Crystal Light Box/Panel Viewer (lyskasse/panelskjerm) (inkluderer BD BBL Crystal Color Reaction Charts 
(fargereaksjonstabeller)) med BD BBL Crystal ID System Electronic Codebook (elektronisk kodebok) eller BD BBL E/NF Manual 
Codebook (manuell kodebok) (se ”Tilgjengelighet”), eller BD BBL Crystal AutoReader; ikke-selektiv kulturplate (f.eks. BD Trypticase 
Soy Agar with 5 % Sheep Blood (soyaagar med 5 % fåreblod); BD BBL DMACA Indole Reagent Droppers (indolreagensdråpetellere); 
BD BBL Oxidase Reagent Droppers (oksidasereagensdråpetellere) (se ”Tilgjengelighet”).
Nødvendig utstyr og laboratorietilbehør kreves også til klargjøring, oppbevaring og håndtering av kliniske prøver.
Testprosedyre: BD BBL Crystal E/NF ID-system krever oksidase- og indoltestresultater. Før oppsett av BD BBL Crystal E/NF-panel, 
skal det utføres oksidase- og indoltester fra en ikke-selektiv isolasjonsplate som ikke er mer enn 24 timer gammel. Utfør oksidase- og 
indoltester i henhold til instruksjonene som står i pakningsvedlegget for disse reagensene.
Se Prosedyretabellillustrasjoner.
1.	� Ta lokkene ut av lommen. Kast tørkemiddelet. Når tildekkede lokk er fjernet fra lommen, skal de brukes innen 1 time. Panelet må 

ikke brukes hvis det ikke er noe tørkemiddel i lommen. Se Fig. A.
2.	� Merk et rør med inokulat med pasientens prøvenummer. Bruk aseptisk teknikk og spissen av en steril bomullspensel (ikke bruk 

polyesterpensel) eller treapplikator eller éngangsplastløkke til å plukke opp en godt isolert, stor (diameter på minst 2–3 mm) 
koloni (eller 4–5 mindre kolonier med samme morfologi) fra en blodplate som BD Trypticase Soy Agar with 5 % Sheep Blood 
(soyaagar med 5 % fåreblod). MacConkey Agar-plate kan også brukes.

3.	 Suspender kolonier i et rør med BD BBL Crystal Enteric/Stool Inoculum Fluid (enterisk/avføringsinokulatvæske). 
4.	 Sett lokk på røret og vortex i omtrent 10–15 s.
5.	 Merk en base med pasientens prøvenummer på siden. 
6.	� Hell alt innholdet av inokulatvæske i målområdet på basen. Se Fig. B.
7.	� Hold basen med begge hender og rull inokulatet forsiktig langs sporene til alle brønnene er fylt. Rull tilbake eventuell overflødig 

væske til målområdet og legg basen på en benketopp. Se Fig. C.
8.	� Innrett lokket slik at den merkede enden er øverst på målområdet på basen. Se Fig. D.
9.	� Trykk ned til det kjennes litt motstand. Legg tommelen på kanten av lokket mot midten av panelet på hver side og trykk ned 

samtidig til lokket knepper på plass (det høres to ”knepp”). Se Fig. E.
Renhetsplate: Ta opp en liten dråpe fra inokulatvæskerøret med en steril løkke enten før eller etter at basen er inokulert, og 
inokuler en agarskråbrønn eller -plate (hvilket som helst egnet medium) for å sjekke renhet. Kast inokulatvæskerøret og korken i en 
beholder for farlig avfall. Inkuber skråbrønnen eller -platen i 18–24 timer ved 35–37 °C i en ikke-CO2-inkubator. Renhetsplaten eller 
-skråbrønnen kan om nødvendig også brukes til alle supplerende tester eller serologi.
Inkubasjon: Legg inokulerte paneler i inkubasjonsbrett. Ti paneler passer i ett brett (5 rader med 2 paneler). Alle paneler skal 
inkuberes vendt ned (større vinduer vendt opp, etikett ned) i en ikke-CO2-inkubator med 40–60 % fuktighet. Brett skal ikke stables 
mer enn to i høyden under inkubasjon. Inkubasjonstiden for E/NF-paneler er 18–20 timer ved 35–37 °C. Se Fig. F.
Avlesing: Etter anbefalt inkubasjonsperiode, ta panelene ut av inkubatoren. Alle paneler skal leses av når de er vendt ned (større 
vinduer opp, etiketten vendt ned) med BD BBL Crystal Light Box (lyskasse) eller panelskjerm. Se Fig. G. Se fargereaksjonstabellen 
og/eller tabellen i avsnittet ”Reagenser” for tolkning av reaksjonene. Bruk BD BBL Crystal E/NF Report Pad (rapportblokk) til å 
notere reaksjoner. BD BBL Crystal Autoreader kan også brukes til å lese av panelene.
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Beregning av BD BBL Crystal Profile Number (profilnummer): Hvert testresultat som skåres positivt, får en verdi på 4, 2 eller 
1, tilsvarende raden der testen ligger. En verdi på 0 (null) gis et negativt resultat. Tallene (verdiene) fra hver positive reaksjon i hver 
kolonne blir deretter lagt sammen. Et 10-sifret tall genereres. Dette er profilnummeret.

 Eksempel: A B C D E F G H I J
4 + + + – – + + – + –
2 – – + – + – – + + –
1 + – – – – – – + + +
Profil 5 4 6 0 2 4 4 3 7 1

Det resulterende profilnummeret og testresultatene i frakoblet tilstand (indol og oksidase) skal legges inn på en PC der 
BD BBL Crystal ID System Electronic Codebook (elektroniske kodebok) er installert, for å få identifikasjonen. En manuell kodebok 
er også tilgjengelig. Hvis ikke en PC er tilgjengelig, ta kontakt med den lokale BD-representanten for hjelp til identifisering. Hvis du 
bruker BD BBL Crystal Autoreader, identifiseres organismer automatisk på PC-en.
Kvalitetskontroll for brukere: Kvalitetskontrolltesting anbefales for hvert lot med paneler, som følger –
1.	 Sett opp et BD BBL Crystal E/NF-panel med Klebsiella pneumoniae ATCC® 33495 i henhold til anbefalt prosedyre 

(se ”Testprosedyre”).
2.	 Inkuber panelet i 18–20 timer ved 35–37 °C.
3.	 Les av panel med BD BBL Crystal Light Box eller Panel Viewer og BD BBL Crystal E/NF Color Reaction chart; noter reaksjoner 

ved hjelp av BD BBL Crystal E/NF Report Pad. Du kan også lese av panelet på BD BBL Crystal AutoReader.
4.	 Sammenlign reaksjonene med de som står i Tabell 2. Hvis det oppnås avvikende resultater, bekreft renheten til 

kvalitetskontrollstammen før du tar kontakt med din lokale BD-representant.
Forventede testresultater for flere kvalitetskontrollteststammer er også oppgitt i Tabell 2.

BEGRENSNINGER VED PROSEDYREPREN
BD BBL Crystal E/NF ID-systemet er utviklet for E/NF-taksa som er oppgitt. Andre taksa enn de som står i Tabell 1, er ikke beregnet 
til bruk på dette systemet.
BD BBL Crystal Identification Systems (identifiseringssystemer) benytter et modifisert mikromiljø. Forventede verdier for 
de individuelle testene kan derfor variere i forhold til informasjon som tidligere er oppnådd med tradisjonelle testreaksjoner. 
Nøyaktigheten til BD BBL Crystal E/NF Identification System (identifiseringssystemet) er basert på statistisk bruk av spesielt 
utviklede tester og en eksklusiv database.
Når antisera er tilgjengelige, skal den biokjemiske identifiseringen av valgte organismer, f.eks. salmonella, salmonella-undergruppe 
3, shigella, enteropatogene escherichia coli A-D, og Vibrio-kolera, utvides ved antigen analyse.9,16

Bare applikatorpensler med bomullsender skal brukes til å klargjøre inokulatsuspensjonen, siden enkelte polyesterpensler kan gjøre 
inokulatvæsken tyktflytende. Dette kan føre til at brønnene ikke fylles med nok inokulatvæske. Når lokkene er tatt ut av de forseglede 
lommene, må de brukes innen 1 time for å sikre tilfredsstillende ytelse. Plastdekslet skal bli liggende på lokket til det brukes.
Inkubatoren der panelene er lagt, skal fuktes for å forhindre fordamping av inokulatvæske fra brønnene under inkubasjon. Anbefalt 
fuktighetsnivå er 40–60 %.
Etter inokulasjon skal panelene bare vendes ned under inkubasjon (større vinduer opp, etikett vendt ned) for å maksimere 
effektiviteten av substratene.
Kolonier skal tas fra en blodagarplate som f. eks. BD Trypticase Soy Agar with 5 % Sheep Blood (soyaagar med 5 % fåreblod). 
MacConkey Agar-plate kan også brukes.
BD BBL Crystal Identification Systems (ID-systemer) er IKKE beregnet til bruk direkte med kliniske prøver.

YTELSESEGENSKAPER
Reproduserbarhet: I en ekstern studie som involverte tre (3) kliniske laboratorier, ble reproduserbarheten til E/NF-substratenes 
(30) reaksjoner studert ved replikattesting. Reproduserbarheten til de individuelle substratreaksjonene varierte fra 96,3 til 100 %. 
Den generelle reproduserbarheten til BD BBL Crystal E/NF-panelet var 99,6 %.
Nøyaktigheten til identifiseringen: Utførelsen til BD BBL Crystal E/NF ID-systemet ble sammenlignet med gjeldende tilgjengelige 
kommersielle systemer med kliniske isolater og vekstkulturer.
Utførelsen til BD BBL Crystal E/NF ble evaluert i en intern studie. Resultatet fra 169 tarmisolater og andre isolater (som 
representerer 45 arter) som var testet, ble analysert. Avvikende identifikasjoner ble løst ved å bruke andre kommersielle systemer. 
Disse resultatene vises nedenfor:

N =169 ID uten 
supplerende testing

ID med  
supplerende testing

INGEN ID eller 
feilaktig identifisert

BD BBLCrystal E/NF 163 (96,4 %) 167 (98,8 %) 2 (1,2 %)

Utførelsen til BD BBL Crystal Enteric/Nonfermenter ID-test ble evaluert i tre uavhengige kliniske laboratorier.13 Begge rutineisolatene 
som ankom det kliniske laboratoriet, så vel som tidligere identifiserte isolater valgt av de kliniske forsøkslaboratoriene, ble brukt til å 
etablere ytelsesegenskaper.
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Av de 299 ferske kliniske isolatene som ble testet ved hjelp av laboratorienes gjeldende identifiseringsmetoder, rapporterte 
BD BBL Crystal ID System 96,7 % (289) riktig, inkludert 16 tilfeller der to eller tre organismer ble rapportert og det krevdes 
supplerende testing for å løse saken.
Av de 291 tidligere identifiserte utfordringsstammene som var bekreftet ved hjelp av laboratorienes gjeldende identifiseringsmetoder, 
rapporterte BD BBL Crystal ID System 96,9 % (282) riktig, inkludert 8 tilfeller der to eller tre organismer ble rapportert og det krevdes 
supplerende testing for å løse saken.13

TILGJENGELIGHET
Kat. Nr. 	 Beskrivelse	
245000	� BD BBL™ Crystal™ E/NF Enteric/Nonfermenter 

ID System, 1 kit.
245031	� BD BBL™ Crystal™ Panel Viewer, amerikansk modell, 

110 V, 60 Hz.
245032	� BD BBL™ Crystal™ Panel Viewer, europeisk modell, 

220 V, 50 Hz.
245033	� BD BBL™ Crystal™ Panel Viewer, japansk modell, 

100 V, 50/60 Hz.
245034	� BD BBL™ Crystal™ Panel Viewer Longwave 

UV Tube.
245036	� BD BBL™ Crystal™ Panel Viewer White Light Tube.

Kat. Nr. 	 Beskrivelse 
245002	� BD BBL™ Crystal™ Identification Systems Enteric/

Nonfermenter Manual Codebook.
245029	� BD BBL™ Crystal™ Enteric ID Inoculum Fluid, 10.
221239	� BD Trypticase™ Soy Agar with 5 % Sheep Blood, 

pkg of 20 plates.
221261	� BD Trypticase™ Soy Agar with 5 % Sheep Blood, 

eske med 100 plater.
261187	� BD BBL™ DMACA Indole Reagent Droppers, 50s.
261181	� BD BBL™ Oxidase Reagent Droppers, 50s.
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Referanser:

Diverse gramnegative basiller
Tabell nr. 1 (motil av peritrikøs flagella)

Diverse gramnegative basiller
Tabell nr. 2 (motil av polar flagella)

Diverse gramnegative basiller
Tabell nr. 3 (ikke-motil)

+

+

–

– + –

+ –

+ – + –

ARGININ

Pseudomonas 
mendocina

+ – + –

+ – 1 >1

ANT. 
FLAGELLA

UREA

NITRATREDUKSJON

+

+

–

– + –

+ –

GLUKOSE
(1 % I OFBM)

GLUKOSE
(1 % I OFBM)

FRUKTOSE
(1 % I OFBM)

MANNOSE
(1 % I OFBM)

MANNITOL
(1 % I OFBM)

CDC-gruppe IVc-2

+ –

+ –

GASS FRA 
NITRAT

KATALASE

GELATIN

+

+

–

–

+ –

PHENYLALANINE 
DEAMINASE

UREA

+ –
GELATIN

VEKST PÅ 
MACCONKEY

VEKST PÅ 
MACCONKEY

VEKST 
VED 42 °C

NITRATREDUKSJON

XYLOSE
(1 % I OFBM)

Ochrobactrum 
anthropi

Bordetella 
bronchiseptica

OFBM = Oxidation Fermentation Basal Medium 
(oksideringsfermenterings-basalt medium)

Alcaligenes 
xylosoxidans underart 
xylosoxidans

Alcaligenes 
faecalis

Alcaligenes 
xylosoxidans 
underart denitrificans

Alcaligenes 
piechaudii

Burkholderia 
picketti

Pseudomonas 
fluorescens

Pseudomonas 
putida

Pseudomonas 
pseudoalcaligenes

Methylobacterium 
underart

Methylobacterium 
underart

Pseudomonas 
pseudoalcaligenes

Comamonas 
acidovorans

Methylobacterium 
underart

Pseudomonas 
alcaligenes

Comamonas 
testosteroni

Eikenella 
corrodens

Moraxella 
lacunata

Oligella 
urethralis

Moraxella 
osloensis

1. Gilardi, G.L., Identification of Glucose-Nonfermenting Gram-Negative Rods, 1/90

2. Manual of Clinical Microbiology, 5th Edition, American Society for Microbiology,
Washington, D.C., 1991

OFBM = Oxidation Fermentation Basal Medium 
(oksideringsfermenterings-basalt medium)
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Tabell 1

Taksa i BBLCrystal E/NF ID-system

Acinetobacter baumannii 
Acinetobacter lwoffii
Aeromonas caviae 
Aeromonas hydrophila 
Aeromonas sobria 
Aeromonas veronii
Agrobacterium tumefaciens
Burkholderia cepacia 
Burkholderia pseudomallei
Cedecea davisae 
Cedecea lapagei 
Cedecea neteri
Chromobacterium violaceum
Chryseomonas luteola
Citrobacter amalonaticus 
Citrobacter freundii 
Citrobacter koseri
Edwardsiella hoshinae 
Edwardsiella tarda
Enterobacter aerogenes 
Enterobacter asburiae 
Enterobacter cloacae 
Enterobacter gergoviae 
Enterobacter sakazakii 
Enterobacter taylorae
Escherichia coli 
Escherichia coli serogruppe O111 
Escherichia coli serogruppe O157 
Escherichia coli AD 
Escherichia fergusonii 
Escherichia hermanii 
Escherichia vulneris
Ewingella americana
Flavimonas oryzihabitans
Flavobacterium breve 
Flavobacterium gleum 

Flavobacterium indologenes 
Flavobacterium meningosepticum 
Flavobacterium odoratum
Hafnia alvei
Klebsiella ornithinolytica 
Klebsiella oxytoca 
Klebsiella ozaenae 
Klebsiella pneumoniae 
Klebsiella rhinoscleromatis
Kluyvera ascorbata 
Kluyvera cryocrescens
Leclercia adecarboxylata
Moellerella wisconsensis
Morganella morganii
Pantoea agglomerans
Pasteurella aerogenes 
Pasteurella haemolytica 
Pasteurella multocida
Plesiomonas shigelloides
Proteus mirabilis 
Proteus penneri 
Proteus vulgaris
Providencia alcalifaciens 
Providencia rettgeri 
Providencia rustigianii 
Providencia stuartii
Pseudomonas aeruginosa 
Pseudomonas diminuta 
Pseudomonas fluorescens 
Pseudomonas gladioli 
Pseudomonas paucimobilis 
Pseudomonas putida 
Pseudomonas stutzeri 
Pseudomonas vesicularis
Rahnella aquatilis

Salmonella arizone 
Salmonella choleraesuis 
Salmonella Paratyphi A 
Salmonella -arter 
Salmonella Typhi
Serratia ficaria 
Serratia fonticola 
Serratia liquefaciens 
Serratia marcescens 
Serratia odorifera 1 
Serratia odorifera 2 
Serratia plymuthica 
Serratia rubidaea
Shewanella putrefaciens
Shigella dysenteriae 
Shigella -arter (S. boydii, S. flexneri) 
Shigella sonnei
Sphingobacterium multivorum
Stenotrophomonas maltophilia
Tatumella ptyseos
Vibrio alginolyticus 
Vibrio cholerae 
Vibrio damsela 
Vibrio fluvialis 
Vibrio hollisae 
Vibrio metschnikovii 
Vibrio mimicus 
Vibrio parahaemolyticus 
Vibrio vulnificus
Weeksella virosa/zoohelcum
Yersinia enterocolitica gruppe 
	 (Y. enterocolitica,Y. frederiksenii, 
	 Y. intermedia, Y. kristensenii) 
Yersinia pseudotuberculosis
Yokenella regensburgei
Diverse gramnegative basiller1

1	 ”Diverse gramnegative basiller” henviser til en gruppe oksidasepositive arter som er relativt inaktive og som ikke skiller seg 
ut fra hverandre i BD BBL Crystal Enteric/Nonfermenter ID System. Se tabell 1 og 2 i dette pakningsvedlegget for nærmere 
identifikasjon når førstevalget for identifisering er ”Diverse gramnegative basiller”.

”Diverse gramnegative basiller” inkluderer:

Alcaligenes faecalis
Alcaligenes piechaudii
Alcaligenes xylosoxidans underart denitrificans
Alcaligenes xylosoxidans underart xylosoxidans
Bordetella bronchiseptica
Burkholderia pickettii
CDC-gruppe IV C-2
Comamonas acidovorans
Comamonas testosteroni
Eikenella corrodens

Methylobacterium-art
Moraxella lacunata
Moraxella osloensis
Ochrobactrum anthropi
Oligella urethralis
Pseudomonas alcaligenes
Pseudomonas fluorescens2

Pseudomonas mendocina
Pseudomonas pseudoalcaligenes
Pseudomonas putida2

2	� Kan også identifiseres separat i database
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Tabell 2

Kvalitetskontrolltabell for BBLCrystal E/NF ID-system

Plassering Kode
Klebsiella 

pneumoniae 
ATCC 33495

Escherichia coli 
ATCC 25922

Acinetobacter 
lwoffii  

ATCC 17925

Proteus 
vulgaris 

ATCC 8427

Enterobacter 
cloacae  

ATCC 35030

Pseudomonas 
aeruginosa 
ATCC 35032

4A ARA + V – – + –
4B MNS + + – – + V
4C SUC + – – + + –
4D MEL V + – – V –
4E RHA + + – – + –
4F SOR + + – – + –
4G MNT V + – – + –
4H ADO + – – – + –
4I GAL + + – + + +
4J INO + – – – – –
2A PHO V V – + V V
2B BGL + – – + V –
2C NPG + + – – + –
2D PRO V – – – – +
2E BPH V V – + V –
2F BXY + – – – + –
2G AAR (+) (–) – – (+) –
2H PHC – – – + – V
2I GLR – + – – – –
2J NAG – – – – + –
1A GGL + – – V + +
1B ESC + – – + V –
1C PHE – – – + – –
1D URE V – V + V +
1E GLY – – V V – +
1F CIT + – – (+) + +
1G MLO + – – – + +
1H TTC + (+) – V + V
1I ARG V V – V (+) +
1J LYS + + – – V V

+ = positiv reaksjon – = negativ reaksjon V = variabel reaksjon (+) = Vanligvis positiv, men av og til negativ
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Fig. A Fig. B

Fig. C Fig. D

Fig. E Fig. F

Fig. G
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